
   

 

 

 

 

KOOSTÖÖKOKKULEPE nr 4-1/26/95 

  
/kuupäev vastavalt digiallkirjastamise kuupäevale/ 

 
 
Kliimaministeerium, registrikood 70001231, asukoht  Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn, mida 

esindab Marten Kokk (edaspidi „KliM“)  
ja  

Siseministeeriumi infotehnoloogia ja arenduskeskus, registrikood 70008440, asukoht 
Mäealuse tn 2/2, mida esindab Kirke Saar (edaspidi „SMIT“),  
edaspidi koos nimetatud „pooled“ ja eraldi „pool“, 

 
LÄHTUDES poolte ühisest huvist sõlmivad koostöökokkuleppe projekti 22-EU-TG-eFTI4EU 

– Project 101122891 tegevuste elluviimise ja rahastamise kohta, võttes arvesse järgmist: 
a) KliMi ning Euroopa Komisjoni Kliima, Taristu ja Keskkonna Rakendusameti (edaspidi 

CINEA) vahel on sõlmitud leping nr 22-EU-TG-eFTI4EU – Project 101122891 (edaspidi 

CINEA leping) (Lisa 1), mille eesmärgiks on toetada Euroopa Ühendamise Rahastu 
(edaspidi CEF) projektiga seotud tegevusi; 

b) SMIT on Siseministeeriumi hallatav riigiasutus, kelle ülesandeks on teostada arendustööd 
e-politsei tarkvaralahenduses Apollo (edaspidi Apollo), et tagada valmisolek 
elektroonilise kaubaveoteabe vastuvõtmiseks ja töötlemiseks ning turvaliseks ja 

koostalitusvõimeliseks andmevahetuseks elektroonilise kaubaveoteabe 
infovahetuskeskkonnaga (edaspidi eFTI värav);  

 
sõlmisid käesoleva koostöökokkuleppe (edaspidi “koostöölepe”) alljärgnevas: 
 

1. Koostööleppe eesmärk ja objekt  

1.1. Koostööleppe eesmärgiks on SMITile arendustööde käigus tekkinud kulude katkmine, 

mis on seotud Apollo arendamisega, et võimaldada Politsei- ja Piirivalveametil,  
Maksu- ja Tolliametil ning Keskkonnaametil kasutada lahendust elektroonilise 
kaubaveoteabe vastuvõtmiseks ja töötlemiseks ning täita seeläbi Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 15. juuli 2020 määrusest 2020/1056 (edaspidi eFTI määrus) tulenevaid 
nõudeid.   

1.2. Koostööleppe objektiks on poolte vahelise koostöö, tegevuste elluviimise ja rahastamise 
tingimuste kokkuleppimine Apollo arendamiseks, et tagada lahenduse valmisolek 
elektroonilise kaubaveoteabe vastuvõtmiseks ja töötlemiseks. 

1.3. SMITi ülesandeks on teha Apollos vajalikud arendustööd, et lahendus vastaks eFTI 
määruse ning selle alusel vastu võetud rakendusaktide ja delegeeritud määruste 

nõuetele.  Lisaks on SMITi ülesandeks vajadusel osaleda eFTI värava kontseptsiooni 
katselise tõestuse (proof of concept) (edaspidi POC) testimises, et hinnata Apollo  
valmisolekut elektroonilise kaubaveoteabe vastuvõtmiseks ja töötlemiseks.  

Koostööleppe alusel SMITi poolt tehtavad arendustööd ei hõlma endast järelteavituse 
funktsionaalsuse loomist.   

 



1.4. Koostöölepe reguleerib üksnes SMITi ja KliMi vahelist õigussuhet SMITi poolt 

kokkulepitud tegevuste täitmist puudutavas osas ja KliM hüvitab SMITile koostööleppe 
alusel tekkinud kulutused. SMITil puuduvad lepingu alusel mistahes õigused ja/või 

kohustused CINEA lepingu suhtes. Juhul kui kohaldatakse sätteid CINEA lepingust, 
tuuakse need käesolevas lepingus eraldi välja. 

1.5. Kulude abikõlblikkuse perioodiks on 01.06.2026 kuni 31.12.2026. 

1.6. Koostööleppega kohustuvad pooled teostama koostööleppe eesmärkide saavutamiseks 
ja selle täitmiseks kokkulepitud toiminguid, tegema töid ning kandma kulusid, lähtudes 

koostööleppe eesmärkidest, arvestades koostöölepet koos lisaga. 
 
2. Poolte õigused ja kohustused  

2.1. KliMi õigused ja kohustused: 
2.1.1. Jagab koostööleppe täitmiseks teisele poolele vajalikku informatsiooni. 

2.1.2. KliMil on kohustus anda sisendit ning teha koostööd arendustööde planeerimisel ning 
läbiviimisel (nõuete ja vajadusel äriprotsesside kirjeldamine) ning korraldada vajadusel 
koostööd Apollo ja eFTI värava POCi testimises. 

2.1.3. KliM hüvitab SMITile tegevuste elluviimiseks CEF projekti nõuetele vastavalt tehtud 
abikõlblikud kulutused (käibemaks ei ole abikõlbulik). Kulutuste maksimaalne summa 

on 30 000 eurot ilma käibemaksuta. 
2.1.4. KliMil on õigus kontrollida SMITi esitatud aruandluse vastavust kuludokumentidele (sh 

korrektsust), SMITile eraldatud vahendite kasutamise sihipärasust ja saada SMITilt  

täiendavat informatsiooni lepingu täitmisega seonduvate tegevuste kohta. Juhul, kui 
kuludokumendis esineb ebakõlasid või esitatud kulu(d) ei kuulu abikõlblikkuse alla, 

võib KliM keelduda SMITile antud kulu(de) hüvitamisest või vähendada hüvitamisele 
kuuluvat summat.  

2.2. SMITi õigused ja kohustused 

2.2.1. Esitab punktis 1.5 väljatoodud perioodi lõppedes enda tegevuste kohta vabas vormis 
aruande hiljemalt 08.01.2027. Vajadusel annab KliMile lisainformatsiooni viimase 

poolt nõutavas vormis ja arvestab tema poolt tehtud põhjendatud ettepanekuid.   
2.2.2. Esitab punktis 1.5 väljatoodud perioodi lõppedes abikõlblikkust tõendavad 

kuludokumendid (näiteks SAPi väljavõte, palgatõendid, arved, üleandmis-

vastuvõtmisakt) ja vajadusel muud dokumendid, mis tõendavad vahendite sihipärast  
kasutamist. 

2.2.3. Võimaldab KliMil kontrollida enda tegevust ja vajadusel läbi viia audit käesolevas 
lepingus sätestatud SMITi teostatud tegevuste ja kohustuste täitmise üle. 

2.2.4. SMITil on õigus lepingus kokkulepitud tegevuste raames tehtud abikõlblike kulude 

hüvitamisele. 
2.2.5. Vastutab ainuisikuliselt koostööleppega teise koostööleppe poole ees võetud kohustuste 

täitmise eest juhul, kui SMIT hangib teenuseid, mis toetavad käesoleva koostööleppe 
elluviimist, või teeb selleks koostööd kolmandate osapooltega. 

2.3. Pooled ei avalda lepingu täitmise või poolte koostöö käigus saadud konfidentsiaalset 

informatsiooni kolmandatele isikutele ega avalikkusele ilma poolte eelneva kirjaliku 
nõusolekuta ning kasutavad saadud informatsiooni ainult poolte vahel sõlmitud lepingu 

täitmiseks. 
2.4. Koostööleppe pool kohustub teist poolt informeerima kõikidest olulistest asjaoludest, 

mis võivad mõjutada või takistada kokkuleppes sätestatud kohustuste täitmist, õiguste 

realiseerimist või eesmärkide saavutamist.  
2.5. SMITi, sh tema töötaja, ametnik kui temaga mistahes muus lepingulises suhtes olev 

koostööleppe täitmisel osalev isik teavitab KliMi tööalase tegevusega teatavaks saanud 
Euroopa Liidu õiguse rikkumisest e-posti aadressil vihje@kliimaministeerium.ee. KliM 

mailto:vihje@kliimaministeerium.ee


tagab tööalase tegevusega teatavaks saanud Euroopa Liidu õiguse rikkumisest teavitaja 

kaitse. Rikkumisest teavitamise ja teavitaja kaitse tagamise õiguslike aluste ning 
kohustuste rikkumisel kohalduva vastutuse osas lähtuvad pooled   Tööalasest Euroopa 

Liidu õiguse rikkumisest teavitaja kaitse seaduses sätestatust. 
2.6. Käesoleva lepingu ning CINEA lepingu sätete vastuolu korral lähtutakse viimasena 

nimetatud lepingus sätestatust. 

2.7. Pooled ei tohi koostööleppest tulenevaid õigusi ega ka kohustusi üle anda kolmandale 
isikule ilma teise poole eelneva kirjaliku nõusolekuta. 

 
3. Kulude hüvitamine 
3.1. KliM hüvitab koostööleppe tingimustele vastavad tegelikult tehtud kulutused seoses 

koostööleppe täitmisega SMITile pärast punktis 1.3 väljatoodud tööde teostamist. 
Hüvitatavate kulutuste kogumaksumus ei tohi ületada 30 000 eurot käibemaksuta. 

3.2. KliM tasub hüvitamisele kuuluva summa SMITile 14 tööpäeva jooksul vastavasisulise 
aruande heakskiitmisest arvates.  

 

4. Poolte vastutus     

4.1. Koostööleppest tulenevate kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega 

teisele poolele tekitatud otsese varalise kahju eest kannavad pooled täielikku vastutust 
selle kahju ulatuses.  

4.2. Pooled ei vastuta käesoleva koostööleppe täitmata jätmise või mittekohase täitmise eest, 

kui see on tingitud tema tahtest sõltumatutest asjaoludest ehk vääramatu jõu asjaoludest. 
Asjaolud peavad olema tõendatavad ja pooled kohustuvad võtma tarvitusele vastavad 

abinõud tekkida võivate kahjude vähendamiseks. Pool, kelle tegevus koostööleppe 
järgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude tõttu, on kohustatud 
sellest koheselt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis teatama teisele poolele.  

 
5. Koostööleppe kehtivus 

5.1. Koostöölepe jõustub selle sõlmimisest ning see loetakse sõlmituks hilisemast  
allakirjutamise kuupäevast ja kehtib kuni kohustuste nõuetekohase täitmiseni. 
Koostöölepet võib muuta (v.a volitatud esindajate muutmine) või lõpetada ilma punktis 

5.2 toodud etteteatamise tähtaega järgimata, üksnes poolte kirjaliku kokkuleppe alusel.  

5.2. Pool võib kokkuleppe ennetähtaegselt lõpetada teatades sellest teisele poolele ette 

vähemalt 60 kalendripäeva.  
5.3. Volitatud esindajate muudatusest tuleb teist poolt teavitada vähemalt kirjalikku 

taasesitamist võimaldavas vormis. 

5.4. Koostööleppe tingimuste täitmata jätmisel või mittenõuetekohasel täitmisel on mõlemal 
poolel õigus kokkulepe lõpetada. 

 
6. Volitatud esindajad ja teadete edastamine 
6.1. KliMi volitatud esindajaks koostööleppe täitmisega seotud küsimustes on 

Enriko Laanemäe, tel +372 521 2249, e-post enriko.laanemae@kliimaministeerium.ee, 
või teda asendav isik.  

6.2. SMITi volitatud esindajateks on: 
6.2.1. Koostööleppe täitmisega seotud küsimustes on Getter Keerd, tel +372 5331 5675, 

e-post getter.keerd@smit.ee , või teda asendav isik, 

6.2.2. Arveldustega seotud küsimustes Inna Pusikova, tel +372 5349 4033, e-post 
inna.pusikova@smit.ee või teda asendav isik.  

https://www.riigiteataja.ee/akt/130052024001
https://www.riigiteataja.ee/akt/130052024001
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6.3. Poole volitatud esindajal on õigus esindada poolt kõikides koostööleppe täitmisega 

seotud küsimustes, v.a koostööleppe muutmine, koostööleppe erakorraline ühepoolne 
lõpetamine ning kahjude hüvitamise nõude esitamine. 

6.4. Koostööleppega seotud teated peavad olema vähemalt kirjalikku taasesitamist  
võimaldavas vormis (e-post), välja arvatud juhtudel, kui sellised teated on 
informatiivsed ning mille edastamisel teistele Projekti partneritele ei ole õiguslikke 

tagajärgi. Informatiivset teadet võib edastada telefoni teel. 
 

7. Koostööleppe lisad 

 Koostööleppe juurde kuuluvad allkirjastamise hetkel lisadena alljärgnevad  
dokumendid:  

7.1. Lisa 1 – CINEA leping (inglise keeles).  
 

8. Lõppsätted  

8.1. Koostööleppe pooled kohustuvad käituma teineteise suhtes lähtuvalt mõistlikkuse ja hea 
usu põhimõtetest. Koostööleppe täitmisest, tõlgendamisest, muutmisest või 

lõpetamisest tulenevad erimeelsused ja vaidlused lahendavad pooled vastastikusel 
mõistmisel põhinevate läbirääkimiste teel, kokkuleppe mittesaavutamisel lahendatakse 

erimeelsused Eesti Vabariigi seadusega ettenähtud korras (mh Vabariigi Valitsuse 
seadus § 101).  

8.2. Koostöölepe on allkirjastatud digitaalselt.  

  
 

 
Kliimaministeerium  Siseministeeriumi infotehnoloogia ja 

arenduskeskus 

Registrikood 70001231 Registrikood 70008440 
Suur-Ameerika tn 1 Mäealuse tn 2/2 

10122 Tallinn  12618 Tallinn 
 
 

(allkirjastatud digitaalselt) (allkirjastatud digitaalselt) 
Marten Kokk Kirke Saar 

kantsler  peadirektor 
 
  


